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Előlizetési árak : 
Vidéken egész évre fi K 

félévre 8 K negyedévre 1'50 
Egy lap 4 fillér. Megjelenik vásárnap es csütörtökön. 

Helyben: egész évre 4 K 
félévi e 2 K negyedévre 1 K 

A B?f>rk**zt/g>'rt felelős 
SIMA LmSZLÓ 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Vajda Bálint utóda köny vnyonulája Kossuth-tér 4. szám 
(ref. bérház) ide intézendők a lapot érdeklő mindenféle 

küldemények hirdetési ós elótize'ési dijak. 

Hz oroszok elkeseredett eröfeszitesei. 
A világháborúban olv esemény 

kövei kezet I be, amilyenre még 
nem is volt példa: az olasz par-
lament bizalmatlansági szavazatá-
val megbuktatta az olasz kor-
mányt. Azt az o'aszkormány t 
amely belevitte az ola*z nemze-
tet a háborúba 

A mult évi i ünközsd napja 
jelentette a hadüzenetet. Ezt a 
napot diadalai legszebb napjának 
tekintette Salandra. Az idei pün-
közsd a bizalmatlansági szavazatot 
hozta meg. Nem hinnők, hogy e/t 
is a diadalmak legszebb napjai 
közzé sorozná Salandra. 

Nem érdektelen dolog egy 
kissé bővebben foglalkozni ezzel 
az eseménnyel, amely nem ját-
szódott le ugyan a harctereken, 
de amely a világháborúnak mégis, 
egyik szenzációsabb eseménye. 

Ismeretes, hogy az olaszok 
hitszegését is a S.dandra kormány 
készítette elő az ántállttal kötött 
megegyezésével s a megvesztett és 
végletekig fölizgatott utcanépe te-
rorizálta a parlament többségét 
amely Giolitti vezérlete alatt tulaj-
donképpen békepárti volt, A há-
ború kitört s az olaszokat a há-
ború legelső napjától kezdve ül-
dözte a balszerencse. Hiába volt 
minden erőfeszítés, meg sem tudta 
közelíteni az olasz hadsereg még 
azokat a területeket sem, amelye 
ket monarchia önként felajánlott 
azért, hogy a harminc éven keresz-
tül velünk szövetséges Olaszország 
hátba ne támadjon bennünket. 

Teljes tizenkét hónap pergett 
le azóta, hogy Olaszország hadba 
szállott ellenünk. Ezalatt a ti-
zenkét hónap alatt nem egyszer 
jött olvan hir a mi hűtlenné vált 
szövetsége fink földjéről amelyből 
ki lehetett olvasni, hogy a hábo-
i'Us mámor kezdett elszállani s 
hogy a keserű csalódás érzése a 
parlamentben elletni erővel tör ki 
a kormány ellee, amely az orszá-
got beleugratta u háborús kaland-

| ba olyankörülmények kőzött ami-
| kor mindenre lehetet volna ikuább 
I gondolni semmint arra. hogv Olasz 
| orszAg a monarchia ellen hadat 
; viseljen. 

Hogy a fölhalmozott elkese-
redés iolrobbanjon, mi egyéb se 
kellett, mint adiadalmas offenzivánk. 
A kamara fölvilágositásokat köve-
telt. Salandra adott fölvilágositáso-
kat és ezekben egészen oiasz módra 
bemártotta a generálisszimuszt, Ca-
dornát és mindezek után követ-
kezett a szavazás: a parlament bi-
zalmatlanságot szavazott. Tegyük 
hzzá hogy a kormány mellett szavaz 
tak a Giolitti pártiak, tehát a béke 
pártiak, akik ugy vélekedtek, hogy 
Salandrának helyén kell maradnia 
hogy viselje a felelősséget ezután 
is ér> bizalmatlanságot szavaztak 
nagy reszben azok akik a legdü-
hösebben ordítoztak tavaly a -há-
borúért. 

Salandra tehát megy. A hely-
zetet ugy lehet megítélni, hogy a 
hitszegők földjén az. izgalmak el-

érték a tetőpontot mendenki akar 
valamit, de azt senki sem tudja, 

I hogy de a valami mi voina hát bi-
zalom nincsen senkiben sem, a há-
borút vesztett ügynek nézi minden-
ki, érezni kezgík hogy a halálra 
szánt monarkia soha sem lehetett 
volna erősebb, mint amilyen erős 
ma s a legélesebb bizonyíték ott 
van előlünk, hiába a rettenetes erö-
Ael keresztül vit orosz offenzíva 
nem tudja visszatartani a monarkia 
hadseregét attól, hogy amikor ott 
fon északon védekezni kénytelen 
sót az előnyomuló erős ellenség-
gel szemben esetleg visszavonulni 
kénytelen, ugyan akkor, mint a 
meg bosszuló isten ostora kemé-
nyen le ne sújtson a hitszegőre. 

A kormány válság mindig a 
belső bajok jele. Még béke idején 
is az. Háborúban egyenesen a be l -
ső gvengeség jele. Az olasz kormány 
bukása pedig a leggyalázatosabb 
képet vei az o'asz közállapotokra. 

De kellett Olaszországnak 
háborut viselni? 

Nyolc órás pergőtiiz Bukovinában. 
A Gazella Poranná-nak je -

lentik Cseénovicból jnnius l()-én: 
Az oroszok eddigi tapasztalataik 
alapján most egészen uj taktikát 
alkalmaznak. Tartalékaikat nem a 
közvetlenül a harcvonal mögött 
hanem 8—10 kilóméterrel hátrább 
állítják tel, és azt hiszik, hogy 
ezzel javítják a csapatok hangula-
tát. Vasárnap kezdődött az o ro-
szok pergótüze a támadás előké-
szítésére. Még aznap délelőtt há-
romszor támadtak az oroszok, azért 
is, hogy az első és második táma-
dásban részvett csapatok vissza-

vonulását megakadályozák. Másnap 
este i sné t vadtámadást kezdtek, 
amelynek visszavérése után halom 
számra hagyták hátra árkaink 
előtt a halottakat es a sebesülte-
ket. Az orosz pergőtüz nyolc óra 
hosszat tartott, csapataink azonban 
helyt állottak, egy tapodtat sem 
bázódtak vissza Az ellenség t ö b -
szörös raj vonalban támadott és 
óriási veszteségeket szenvedett 
Csernovicba szakadatlanul érkez-
nek sebesült szállítmányok. A könt-
nyen sebesültek kis csoportokban 
gyalog jönnek. Sok orosz toglyot 
is hoznak akik szemel láthatólag 
örülnek a fogságnak. 
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Vezérkarunk 
jelentése. 

Budapest, junius 14. 

Hivatalos. 

Orosz hc\rctér: • 
Bojantól dé\re és Cser-

novitztó) északra visszaver-
tük az orosz támadásokat. 
Egyébbként a he\yzet vá\to-
natlan volt Különös esemény 
nem történt. 

Baranovicytö\ északra 
tegnap délelőtt a német és 
osztrák-magyar csapatok a 
legnehezebb ágyutüzben ál-
lottak' este az e\\enség állá-
sainkat megtámadta azon-
ban kivétel né\kii\ mindenütt; 
visszaveretett a végén az e\- I 
1 enség tüzérsége a visszaö-
zön\ö orosz tömegekre tüzelt 

I 
Olasz harctér: 
A helyzet változatlan 

Délkeleti harctér: 
A helyzet mindenütt 

változatlan. 

7 engerészeti repül őgc-
peink újra megtámadták a 
San Giorgia de Nogaro pá-
lyaudvart és a nyugati tele-
peket. 

Höfer altábornagy, a ve- ( 
zérkar főnökének helyettese. 

múlva Bukarestbe utazik, hogy a 
cár levelét á t a d j a Ferdinánd király-
nak.A ruszkoje Szlovo egyúttal be-
jelenti, hogy az oroszok az osztrák 
magyar csapatok elleni nagy táma-
dásaikkal egy időben a balkáni 
akció meg indítását is tervbe vették 
Mihály nagyhercyeg azt fogja kö-
vetelni Bukarestben, hogy Romá-
nia jelentse ki, csatlakozik-e, az 
ententehoz, vagy sem. Mihály nagy-
herceg volt az, aki az orosz-japán 
szerződést létrehozta, s akinek si-
került ezen az utón az orosz mu-
niciókérdést megoldania. A/, orosz 
diplomácia bízik most is küldeté-
sének sikerében. 

Bukarest, junius 13. 
A SMjtót élénkeben foglalkoz-

tatja az orosz jelentés, hogy a 
Mihály nagyherceget a cár Bukarest-
be küldte Ferdinánd román kiralv-
hoz, hogy a balkáni akció megin-
dítása előtt végleg tisztázzák Ro-
mánia elutasító válaszát Oroszor-
szág casusa bellinek fogja tekinte-
ni. Ezért van a besszarábiai román 
haláron a nagy orosz csapatössze-
vonás, dacára az oszrák-magyar 
csapatok elleni offenzívának, ami-
kor olt volna szükség az orosz 
csapatok elleni offenzívának, ami-
kor ott volna s/ükség az orosz 
csapatokra. Oroszország a román 
haláron erődítésekkel is körülvette 
magát, s midenképpen terrorizálja 
Romániát. 

SflSündFú m 
oNar maradni. 

Genf, junius 1.3. 
Rómából jeI ntik .1 Matinnek : 

A szavazás eredménve nagyon 
meglepte Salandrát. Röglön kije-
lentene miniszter társainak, hogy 
ő már nem vállalkozik a kormány 
újjáalakítására. A/t hiszik, hogy 
nemzeti kormány fog alakulni az 
összes pártokból Boseli elnök le e 
alatt, 

mmmsmm 
EGÉSZ UJ PEDÁLOS cmba lom 

A cár levele a ro-
mán királyhoz 

Bukarest, junius 18. 

A Ruszkoje Szlovo jelent ii 

hogy Mihály nagyherceg pár nap 

Hirdetéseket 
jutányos áron 

veszünk fel. 

HÍREK 
Eltűntek kutatása az ellensége 

fogolytáborokban A) Katona-Nyomozó 
Jegyzék mely a Magyar Vörös 
Kereszt Egylet budapesti Tudósító 
Irodája vezetőinek. Batthyány La-
jos gróf és Hadik-Barkóczy Endre 
gróf kiadásában jelenik meg, már 
eddig megjelent nyolc számában 
közzétett kutatási során is jelentós 
eredményeket ért el. Sok olyan 
eltűnt katona sorsára derilett vilá-
gosságot, akinek személyét illető-
leg a hivatalos nyomozás holt pont-
ra jutott . A szerkesztőségnek legú-
jabban sikerült biztosítania a wi«?n 
Gemeinsames Zentralnachweisebu-
reau útján, hogy a „Katonanyomo-
zó Jegyzék" minden száma az el-
lenséges fogolytáborokba is eljusson 
s ezzel ujabb lehetőséget nyúj tson 
arra, hogy kutatásai még több eset-
ben és még eredményesebbek le-
gyenek A „Kalona-Nvomozó Jegy-
z é k e t B. Virágh Géza szerkeszti 
Szerkesztőség és kiadókivatal; Bu-

j dapest, IV., ker Váci-ulca, 38., 1. 
| emelet, ahol a Katona-Nyomozó 
Jegyzék közlési feltételeit és min-
den egyébb felvilágosítás megtud-
ható-

6261 1016. szám. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy gyapjas 

bort csíik a kereskedelemügyi mi-
nister engedélyével szabad forga-
lomba hozni, kikészíteni és bár-
mely célra felhasználni. 

Öszzegyüjtés céljából a mi-
nisler engedélye nélkül csak azok 
a nyersbőrkereskedők vásárolhat-
nak, akiket erre az elsőfokú ipar-
hatóság leljogosit. 

Azok a gyapjubőrök, amelyek 
eddig már készítés alatt állllottak, 
készíthetők. 

Gyapjúbőrt a város határán 
kívül eső helyre szállítani csak a 
minister által kiadott szállitási iga-
zolvány melleit szabad 

A gyapjúbörről nyert gyapjút 
a gyapjúközpontnak kell felajánlani 
vagy a vásárlásra jogosított keres-
kedőknek lehet adni. 
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G A B O N A E L Ő L E G E K 
( x ö i i l h i l H jf 

és fél porcentes kamuira ad 
évi termésre az 

ü e n y é r j s ^ i í r 

£ A 

Aki a miniszter rendelete ellen 
vét szigorúan büntettetik s azon-
felül készlete is elkobozta ik. 

Szentes, 1916. junius hó 3. 
Dr. Múléffi/ Ferenc, 

polgármester. 

zonnali szál-
lításra kap-
ható néhány 
darablegjobb 
iminösciíű és 

i^cnkönn\ ű 
l i c i e k ö « » 4 ' N H i a -

r o k r a l i ó n r n l A 

Sté|>«kÍ4, manilla ké-
vekötő zsinegek. 

I lgjobb minősé-
gű cséplő és ffé|M» 
lat jok , cséplésre és 
téli fűtésre l-rendű 
l 'oro íxx kőszén l i é g 
NKCtwsfS J aí«*i koksz, 
a legolcsóbb napiár-
ban házhoz szállítva 
m á r m o s t m e g r e n d e l -
hető I l i i r á l i a S á n -

d o r kereskedőnél ké-
sőbbi szállítások igen 
bizonytalanok. 

fi 106 1916. szám. 

SÍ 

Szentes város rendőrkapitányától 

Ad. 1467-kp. 1916 szám. 

Hirdetmény. 
A kölsó h dművileti terület 

határvonalain áthaladó személyfor-
galom ellenőrzésével megbízott kö-
zegek jelentéseibő. megállapítást 
nyert, hogy az utasok egy része 
vagy egyáltalán minden utazási iga-
zolvány nélkül, vagy nem az előirt 
utazási okmány birtokában kísérel-
ték meg a külső hadművelet terü-
let határvonalának átlépését. 

Figyelmeztetem a közönséget, 
hogy a tervbe vett utazás esetén 
saját jól felfogott érdekében teszi 
ha az utazás megkezdése előtt a 
rendőrhatóságtól tájékozást szerez 
arra nézve, hogy utazásának vég-
pontja a hadműveleti terület határ-

! vonalába esik e s ehhez képest 
szükséges e magát igazoló okmány-
nval felszerelnie. 

Szentes, 10Ifi junius hó 6 án. 

Z i I a h y 
r. kapitány. 

Kiadja : 
Vajda B Utóda könyvnyomdája 

A háztartá i fémek beváltásá-
val az országos Kémközpont Hor- ' 
vát .1 és Társa, Német Jenő, Toncs 
Gyula és Gunszt Lipót Utóda 
szentesi kereskedő el biz.In meg 
amikor <yÁ a közönség tudomá-
sára hozom, felkérem a közönsé-
get, hogv a réz. és nikkelből ké-
szült tárgyait a megnevezett ke-
reskedőknek adják el, nehogy a 
rekvirálassal járó kellemetlenség-
en lelől. meg anyagi kárt szenved-
jenek. 

Szentes, 1916 funius 4. 

D>r nátéf fy 
polgármester. 

¡Baromfi neveléshez 
értő ¡n igbizható szorgalmas 
niii i s i t l s g nagyocska l i -

m i r d e m l a p u n k b a n 

Ha d i k ö l o s ö n a postahi-
vatalnál Í0 jegyezhető a nap 
bármely szakában A főnök 

e tekintetben szívesen ad felvi-
lágosítást a hozzá fordulóknak. 

pazdas ig készpénz és psr-
c int i javadalmával, 
akjadóhivatalban^ 

Ne pazarolja el a pénzét 
9*m •—i — — • — •MMMHHHMMHMM 

hanem siessen a m. kir. 
postahivatalhoz és fektesse 

hadikölcsönbe! 

Hirdessen e lapban 
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6 5 4 3 - 1 9 1 6 szám. 

Hirdetmény. 
A m. kir. földmivelésűgyi 'minister ur 

62200-1916. 9z rendelete alapján közhírré 
teszem, hogy csakis tisztaszesz, vagy sör 
élesztő hozható forgalomba; romlott, vagy 
félbomlásnak induló élesztőt forgalomba 
hozni, vagy közfogyaztási cólre felhasz-
nálni tilos. 

Az élesztőt téglaalakban az egészségre 
ártalmatlan papiros csomagokban, vagy 
tartályokban szabad forgalomba hozni ugy 
hogy a szesz élesztő burkolópapirjára, 
vagy a tartályon ' örösciinkén „Tiszta szesz-
élasztő, legyen; a sörélesztő ugyanily mó-
don azonban citromsárga cirnkén „Söré-
leaztő,, jelzéssel hozható forgalomba. Ezen-
ftlQI az élesztőbe benyomandó az élesztő 
minősége gyártási hely és súlya is. 

A kereskedő sütő a ki élesztőt fo-
gyasztásra árusit köteles ezt helyiségében 
feliratilag jelezni, az eladandó élesztő da-
rabot pedig a vevő előtt oly módon le-
rágni, hogy az az eredeti csomagolást is 
láthassa. A megmarapt élesztő eregeti bur-
kaban hagynadó. 

A ki a 62200 —1916. F. M. sz. ren-
delet allén vét, kihágást követ el s szigorúan 
büntettetik. 

Szentes IÍH6 május hó 16. 

DR. MÁTÉFFI FERECZ 
polgármester 

C EGY J 0 CSA-

LÁDBÓL VA-

LÓ FIÚ GÉ-

PÉSZ TANU-

LÓUL FELVÉ-

TETIK. — Cim 

megtudható a 

„SZENTESI 

LAP" kiadó hi-

vatalában. 

j ó h á z b ó l 
v a l ó f i ú 
L A P U N K 

n y o m d á j á b a n 
t a n u l ó u l f i -

z e t é s s e l 
a z o n n a l 

f e l v é t e t i k . 

1! Hl VAJDA B. UTÓDA | | 

k ö I I > V I l y o m d I á j a 
elvállal minden a könyvnyom-

dászat körébe vágó munkálatot 

a legegyszerűbbtől a legdísze-

sebb kivitelig, gyorsan, pontosan 

a lehető legjutányosabb árért. 

í i 
SZENTESI LAP kiadóhivatala 

H l Hossuth-tér 1. sz. (Bef. bérház] | | | | | 
0 * ^ Nyomatott VAJDA B. UTÓDA vil lanyerőre berendezett kónyvnyomdályában. Szentesen 




